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Word Order Typology in the Middle Persian 
Language 

1Zabihollah Komijani 
 

In language typology of the word order, arrangement of structures at 
the level of clause, group and sentence is examined. In the present 
study, according to the universal components of typology introduced 
by Greenberg (1963) and Dreyer (1992), the word order in the Middle 
Persian is examined based on the 24 components of Dabir 
moghaddam (2006). The Middle Persian (Pahlavi) is one of the 
Middle Western Iranian languages of the southern branch. Of the 24 
specified components (Dabir Moghadam 2006), 17 components have 
been specified as common components of Iranian languages and 7 
components as variable items in these languages. In this research, after 
defining, describing and using the findings of pioneers in the language 
typology, the examples and linguistic evidences of 24 components at 
the level of clause, group and sentence in the Middle persian are 
presented. The Examples of this paper were extracted Pahlavi books 
of religious texts; Inspiration and prophecy, injunctions, debates, epic 
texts, history, geography, religious and legal laws and small Pahlavi 
treatises. Based on the findings of the research, it was found that in the 
Middle Persian, the tendency of the correlation pair ov is more than 
vo. The main word order in sov of the Middle Persian is variable and 
free. 
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 رسی میانهها در زبان فاترتیب واژهشناسی رده
  1ذبیح اله کمیجانی بزچلویی

 

 کیدهچ
ر ژوهش حاضپ. در شودی میبررسبند، گروه و جمله در سطح ها آرایش سازه ،هاشناسی ترتیب واژهدر رده

رتیب ت) معرفی شد، 1992درایر( ) و1963(سط گرینبرگشناسی که توهاي جهانی ردهبا توجه به مولفه
(پهلوي) از رسی میانه. فاشودبررسی می )2006 (مولفه دبیرمقدم 24اساس بردر فارسی میانه  هاواژه
) 2006(بیرمقدمدمولفه را  17مولفه مشخص شده  24. از است هاي ایرانی میانه غربی شاخه جنوبیزبان

 ها مشخصمتغیر در این زباننوان موارد مولفه را به ع 7هاي ایرانی و هاي مشترك زبانبه عنوان مولفه
ناسی شر ردهدامان هاي پیشگگیري از یافتهریف، توصیف و بهرهکرده است. در این پژوهش، بعد از تع

ها نمونه شود.ارائه مییانه مولفه در سطح بند، گروه و جمله در فارسی م 24ها و شواهد زبانی نمونهزبان، 
هاي حماسی، تاریخ، ، مناظرات، متنهاو پیشگویی، اندرزنامه لوي متون دینی؛ الهامهاي پهاز آثار کتاب

هاي تحقیق اساس یافته . بردندشاستخراج  هاي کوچک پهلويجغرافیا، قوانین دینی، حقوقی و رساله
اصلی  يهاهواژترتیب  است. voبیشتر از  ov که در فارسی میانه تمایل جفت همبستگی مشخص شد

 .آزاد است متغیر و sov در فارسی میانه
 

 درایر. ده شناسیرده شناسی گرینبرگ، ، ررده شناسی ها ، فارسی میانه،ترتیب واژه  :واژگان کلیدي
 

 مقدمه   -1
شـش   .شـود بررسـی مـی  بنـد، گـروه و جملـه    هـا در سـطح   آرایـش سـازه   ،هاشناسی ترتیب واژهدر رده

ــر  ــب واژه ب ــل  ترتی ــب فع ــاس ترتی ــل)v(اس ــول)s(، فاع ــه )o(، مفع ــان  در جمل ــراي زب ــا  ب ــاي دنی ه
 svoو sovدو ترتیـب   شـود. تعیـین مـی  بـر اسـاس آن   هـا  ترتیـب دیگـر واژه   کـه  شده است مشخص

دو از هـا  زبـان دریافـت کـه زبـان     625) بـا بررسـی    1992درایـر(  .وجـود دارد هـاي دنیـا   اکثـر زبـان   در
تـا حـد زیـادي     هـا در ایـن دو گـروه   هـاي ترتیـب واژه  ، و ویژگـی کننـد پیـروي مـی   voیـا    ovالگوي

را هـاي ایرانـی   زبـان از هـا در برخـی   ترتیـب واژه  )2006و 2001(دبیـر مقـدم  معکوس همـدیگر اسـت.   
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هــاي ایرانــی میانــه غربــی شــاخه .  فارســی میانــه از زبــانبررســی کــردبــر اســاس معیارهــاي درایــر 
 . استجنوبی 

 
 بیان مساله -1-1

اي موجود هها، مطالعه الگوها و یا تعمیمتاري زبانبندي ساخشناسی زبان به طبقهدر ردهها ترتیب واژه
بندي ، دستهشناسی در همگرایی، تداخل). اهمیت رده1386 ،(منشی زادهشودها اطلاق می میان زبان

هاي اصلی با جفت يهاواژهلحاظ ساختارهاي دستوري و ترتیب  ، یافتن روابط موجود میان آنها بههازبان
هاي هاي تشکیل دهنده آن، تعیین مقولهیل نحوي تجزیه جمله به سازهتحل ، voو  ovهمبستگی 

هایی چون نوع ترکیب و ملاكها، بندي زباندر طبقهگرا بندي کلردهدر . استهاي آنها ها و نقشسازه
هاي ها و شباهتتوانایی ،هاهمانندي میان زبانگرا ءرده شناسی جزدر به هم پیوستن عناصر جمله و 

معتقد است که  )1986سولنسف ( )1386منشی زاده و ناصح (به نقل از . گیردمد نظر قرار میوه آنها بالق
 بهره کمکی فعل و هاواژه توالی ازیعنی  شودهاي دستوري از دو راه استفاده میها در بیان ویژگیدر زبان

 رابطه اهمیت ،زبان شناسیرده در هاواژه توالیدر  جویند.ها سود مییا از روابط درون واژهو  ،برندمی
 مد vo و ov همبستگی جفت هايمولفه تعیین و جمله در مفعول و فعل ترتیب به نسبت هاواژه دارمعنا
  .است نظر

شود، دو شاخه جنوبی و شمالی تقسیم می بهاست، که هاي ایرانی میانه غربی فارسی میانه از زبان
د. ارگیتو و نظام نامنبی جنوبی را پهلوي ساسانی میاخه غرشاخه غربی شمالی را پهلوي اشکانی و ش

پژوهش منظور از این در آید. هاي فارسی میانه به شمار میاز مهمترین ویژگی غیر صریح) حالت (صریح،
هاي نخستین دوران اسلامی است. اما در سدهفارسی میانه همان پهلوي ساسانی یا فارسی میانه زردشتی 

آموزگار ـ بردند( متحول شده بود به کار می »فارسی میانه«براي فارسی نو که از فارسی را  اصطلاح
اساً اساست که هاي ایرانی میانی غربی جنوبی ) جزء زبانپهلوي (فارسی میانه زبان ).14،  1375تفضلی : 

سه با مقایدر این زبان  .و در نواحی دیگر گسترش یافته استساسانیان بوده  زبان رایج در فارس در دوره
 ). 12: 1375 ،آموزگار و تفضلی(فارسی باستان و فارسی جدید، فارسی میانه پهلوي است

. اي آزاد داردفارسی میانه آرایش سازه)، 2001یر مقدم(دبو ) 1386(زادهمنشیهاي بر اساس پژوهش
کدیگر مرتبط و در ی با ،هاي مختلفها به ردهبندي زبانهاي زبان و طبقهجهانیرده شناسی با کشف علم 

  .همدیگرندواقع مکمل 
دبیر  )،1992هاي درایر(ژوهش) و پ1963(هاي گرینبرگها و جهانیاز مولفهبر اساس بعضی 

 vo و ovهاي جفت همبستگی ) در فارسی نو، فارسی میانه و فارسی باستان مولفه2006و 2001(مقدم
ها در پارامتر ترتیب واژه 24ت الگوهاي تغییرا تارا بررسی کرده است. در این پژوهش سعی بر این است 

 .شودهاي متون مکتوب بررسی اساس نمونه فارسی میانه (پهلوي) بر
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 پیشینه پژوهش -2
هاي مختلف در داخل و ها در زبانشناسی و ترتیب واژهکه درمورد رده یهایبرخی از مقالات و پژوهش

 د.شودر ادامه ارائه میخارج از کشور انجام شده 
هاي که افرادي چون گابریل جرارد ( قرن توان مشاهده کردمیشناسی گذر اجمالی بر تاریخ زبان با

 ) ادوارد ساپیر19و  18هاي (قرن ) ویلهم هومبولت19و  18) فریدریش آگوست شگل ( قرنهاي 18و  17
اند که به این گونه دهانی بوترین دانشمند) مشهور1909ـ 1991) و ولادیمیر اسکالیچکا ( 1884ـ  1939(

 . ادوارد ساپیر به پایان رسیده استگرا در ظاهر با اند. رده شناسی کلشناسی پرداختهرده
همگانی  45ارائه  زبان مختلف به 30هاي گرد آمده از اساس داده ) بر1963( گرینبرگ جوزوف

از  .مطلق نه و هستند، میاستلزا یا تلویحی گرینبرگ، پیشنهادي هايجهانی بیشتر. تلویحی موفق شد
تا  26هاي . جهانیشوندواژي محسوب میهاي ساختانیهاي گرینبرگ شماري از آنها جهمیان جهانی

 .وزه نحو استمربوط به ح 25تا  7 هاي جهانی .واژي هستندهاي ساختجهانی 45
ها را به صورت هاي مختلف بررسی و زبان، فعل و مفعول را در زمانتطابق فاعل )1974جانسون (

 تقسیم بندي کرده است.  اگرشناسی کلبراساس رده (ergative)و ارگیتو مطلق (nominative)فاعلی
ویحی ، تلهاي سه ارزشی (مطلق غیر آماريزبان به نظام همگانی 300با بررسی ) 1983( هاوکینر

وجود داشته باشد،  Yو Xهاي با این مفهوم که اگر در زبانی ویژگی. آماري و چند بخشی) دست یافت
 ،شودگرا بررسی میویژگی اصلی رده شناسی جزءدر این نظام، هم در آن زبان وجود دارد.  Zحتماً ویژگی 

 . گیردپس تبیین شکل میابتدا توصیف انجام و س یعنی
به صورت که  »گرینبرگ هاواژهترتیب  يهاهمبستگی«تحت عنوان اي ) در مقاله1992درایر (
اولین نتیجه این پژوهش تعیین بود بررسی کرد. زبان  625بر روي  هاواژههاي ترتیب ستگیتجربی همب

 قرار ندارند. که در جایگاه ثابت بود جفت عناصر همبستگی در ترتیب فعل و فاعل 
رسی در ادوار مختلف فارسی باستان، میانه و فارسی نگاهی در زمانی به زبان فابا ) 1997دبیر مقدم (

ی معلوم کنـد و بـر   با اصول تلویحی مطرح در رده شناسمیزان انطباق آنها را  ت تااس کردهش تلامعاصر 
هـاي درایـر   او از مولفـه  .زبان فارسی تصـمیم گیـري نمایـد    يهااین اساس در مورد وضعیت ترتیب واژه

نتیجـه  ) در جهت دست یافتن به هدف خود استفاده کرده است. دبیر مقدم در پژوهش خود به این 1992(
ان شـبیه  که رفتار رده شناختی زبان فارسی جدید بسیار بیش از زبـان فارسـی میانـه و باسـت     رسیده است

جمـلات سـاده در    دهند که حـداقل هاي فعل میانی است. اگر چه تحقیقات عینی و آماري نشان میزبان
 ـتوجیـه او بـرا  قوي به فعل پایانی بودن دارند.  زبان فارسی معاصر همچنان گرایش ن رفتـار فارسـی   ي ای

به عبارت دیگر او معتقد است که علـت عـدم تغییـر     ریزي زبانی است.معاصر، مسئله معیارسازي و برنامه
ر یک عامل برون زبانی یعنـی  صورت فعل پایانی به فعل میانی در جملات ساده زبان فارسی ناشی از تاثی

 . استسازي معیار
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اظهار  هاي ایرانیزباني درونی و بیرونی در رده شناسی اهنقش با نامپژوهشی در ) 2006(دبیر مقدم
هاي ایرانی شاخص آن در زبان 19 ،) ارائه شده است1992(شاخص که توسط درایر 20داشته است که  از 

شاخص به صورت  5شود. هاي ایرانی نمیزبانهاي جمع و اسم شامل ترتیب واژهوجود دارد و شاخص 
) و بررسی آن در 2006(شاخص ارائه شده توسط دبیر مقدم 24 از .استترس ها در دسآماري در این زبان

ی چون گیلگی، مازندرانی، کردي، هورامی، وفسی، لکی، لري، راجی، دلواري، هایفارسی امروز و زبان
 17 ه کرده است،هاي جهانی مقایسهاي اروپایی، آسیایی و نیز با زبانلاري و نائینی که آنها را با زبان

  شاخص به عنوان شاخص همبستگی معرفی شده است. 7به عنوان شاخص عمومی و  شاخص
 »فارسی ترکیبی ود ساده جملات در کلمات توالی ترتیب« عنوان با) 1365( اف محمود پژوهشدر 
 آماري شیوه به مقاله .گیردمی قرار بحث مورد معاصر فارسی داستان مجموعه دو در کلمات توالی ترتیب
 . است گرفته قرار جمله اول مکان در نهاد بررسی مورد جملات کل درصد 70 در که دهدمی نشان

که آرایش  در زبان فارسی چنین بیان کرده استاي اصلی جمله ) در مورد آرایش سازه1369ثمره (
ندارد  اي بند اصلی حساسیتالبته زبان فارسی نسبت به آرایش سازهاست،  ov  در زبان فارسی بند اصلی

هاي داراي آرایش آزاد جمله به شمار آورد. زیرا آرایش و یا حتی توان آن را در زمره زبانآنجا که میتا 
رامتر آرایشی بند اصلی را در بنابراین پا قعیت، دستوري و قابل قبول است.ها نیز نسبت به مودیگر آرایش

 ها نباید حیاتی دانست. شناسی این زبانرده
هاي همبستگی اصلی در جملات ساده و جفت يهاواژهر پژوهشی ترتیب د )1382( لنگرودي يواحد

غربی ستان گیلان و متعلق به شاخه شمال هاي شرق ا(یکی از گویشيدر گویش گیلکی لنگرود
اصلی در سطح جملات  يهاواژهپارامتر ترتیب در این بررسی . را بررسی کرده است )هاي ایرانیزبان

بند و جمله با تمایلات جهانی و آماري بررسی  ،ها در سطح گروهترتیب سازهآن با ساده زبان و ارتباط 
جفت همبستگی و نیز  voو ovاصلی یعنی  يهاواژهرابطه این ترتیب را با یکی از دو ترتیب او . شد

ت به یکدیگر با تمایلات بند و جمله نسب ،را در سطح گروه هاه نسبی و معنادار بین ترتیب سازهرابط
اساس نظریه هسته ـ وابسته و  جفت همبستگی بر همچنینکرد.  تحلیلهاي ضمنی/ تلویحی جهانی

 . در جفت همبستگی بررسی کردهستند که هسته ابتدا یا هسته انتها  یهاینظریه انشعاب در زبان
را بررسی کردند. ی نحو زبان فارسی میانه پهلوي در پژوهشی رده شناس )1386منشی زاده و ناصح (

و ترتیب ها سی زبان و رویکردهاي مطالعاتی آن، برخی نمونهشناهاي ردهن مقاله ضمن معرفی حوزهایدر 
موصوف،  و حرف اضافه، صفت ،ها عبارتند از ساخت جملهتحلیل شد. این نمونهها در زبان پهلوي واژه

، عدد و اضافه ، ادات منفی ساز، فعل ربطی، وندها، ساختفعل کمکیقید، ساخت تفضیلی، بند موصولی، 
اي آزاد داشته است. ترتیب صفت و موصوف دهد که زبان پهلوي آرایش سازهنشان میپرسش واژه. نتایج 

توان به یک رده این زبان را چون زبان فارسی نمی . لذاجسته چنین ویژگی در این زبان استنمونه بر
اهدي کل با در نظر گرفتن شو در که روي یک طیف قابل بررسی است. البتهخاص زبانی محدود کرد بل

بینی بودن تغییرات بیشتر ثابت بودن صورت آوایی آنها و قابل پیش  چون مشخص بودن مرز تکواژها،
نیز در آن مشاهده  ضعیفی از ترکیبی هاياست که ویژگیپیوندي  توان ادعا کرد که پهلوي زبانیآنها می
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پیروي  voها از الگوي ، ولی آرایش بیشتر سازهاست  sovاین زبان  آرایش بند اصلی ، همچنینشودمی
 . کندمی

ها و بررسی انطباق و عدم انطباق در زمینه بررسی آراي هاوکینز در حوزه آرایش واژه )1387شریفی(
که است انجام داده است. او به این نتایج دست یافته  پژوهشیها در زبان فارسی این آرا بر آرایش واژه

آرایش واژگانی داراي وضعیت  به لحاظ خودر دوره جدید بلکه در تمام ادوار تاریخی این زبان نه تنها د
کند. به بیان دیگر، هاي رده شناختی دشوار میبینیست که تطبیق آن را با اصول و پیشاي بوده اویژه

مروز و ، اصول و توجیهات رده شناختی هاوکینز در مورد زبان فارسی (گاه فارسی اهابینیبرخی از پیش
رسد کند. به گفته وي به نظر می) مصداق پیدا نمیهر دو یا هر سهگاه فارسی میانه یا باستان و گاه در 

ها در زبان فارسی در طول تاریخ این زبان ثابت هاي درون گروهت این امر، آن باشد که آرایش سازهعل
ه عبارتی دیگر در . بخوردار بوده استاي برابل ملاحظههاي درون جمله از ثبات قنبوده اما آرایش سازه

اش امروز به لحاظ جایگاه گروه فعلی رفت فارسیشناختی انتظار میهاي ردهبینیحالیکه طبق پیش
 . ، از این تغییر، سرباز زده استبدیل به زبان فعل میانی شده باشدداشته باشد و ت اتیتغییر

از مار  داستان دو يمتن سغد يهاسازه شیآرا یبررسپژوهشی درباره  )1398( زرشناس ،یصابونچ
 شیآرا لیتحل يبرا يچهارچوب نظرد. در این پژوهش انجام دادنسازه  شیآرا یشناخترده دیدگاه

را  )HDT(وابسته -هسته هینخست نظر )1992(ریاست. درا ریانشعاب درا يسو هیمتن نظر نیا يهاسازه
 هینظر ي. بر مبنارا ارایه نمودانشعاب  يسو نیگزیجا هیبعد از انتقاد قرار دادن آن، نظر نمود. ائهار
)BDT( یگروه ریمقوله غ ،هم الگو  با فعل هايسازه )مقوله  ،هم الگو با مفعولهاي زهو سا )یرانشعابیغ

 نهگا24 مولفه 28 از  متن نیدر ا .مشخص شد حاصل از این پژوهش جینتااز  .است ی)انشعاب ی(گروه
جفت عنصر راست  179 و یجفت عنصر چپ انشعاب 199که  ،شد افتیصر جفت عن 378مقدم  ریدب

 دارند. یچپ انشعاب يبه سو شیمتن گرا نیها در اسازه شیاساس آرا نیبر ا .بودند یانشعاب
 يهاسازه شیآرا یشناسردهپژوهش دیگري در ) 1399ی(تفرش کیرستم بو زرشناس  خو، يموسو
 یبررس بهپژوهش  نیا درد. انجام دادن یفعل يهااساس مولفه ؛ بر»وسنتره جاتکه« ییبودا يمتن سغد

متن بازمانده  نیتریطولان ،داستان نیا .جاتکه پرداخته شد هوسنتر ییبودا يغدسمتن  يهاسازه شیآرا
 انجام شده است. )1992 ( ریو درا) 1392( مقدم ریدب هینظر ينوع پژوهش بر مبنا نیا است. يسغد

 یبررساین متن براساس  .است(ov) زبان  يهامتعلق به گروه یفعل يهالفهمجموعه با توجه به مؤ
متن وسنتره جاتکه  یشناسبه لحاظ رده ،را داراست (ov) زبان  اتیوابسته به فعل خصوص يهامولفه

 است. یانیبودن دارد و هسته پا یبه چپ انشعاب شیگرا
 چوب نظريارچ-3

هـاي ایرانـی،   هـاي زبـان  ) براي بررسـی پـارامتر  2006(ر مقدمدبی يپارامتر 24 الگوي در این پژوهش از
پارامترهاي جفت همبستگی را بـه دو قسـمت تقسـیم کـرده اسـت،       )2006(شده است. دبیرمقدماستفاده 

هـا اسـت.   تغیر در این زبانپارامتر م 7هاي ایرانی و قسمت دوم، زبان پارامتر مشترك در 17قسمت اول، 
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بـر  ) 1963گرینبـرگ (  يهـا واژههاي ترتیب اي به صورت تجربی در همبستگینیز مطالعه) 1992درایر (
) جهت انشعاب به راست یا چپ( BDTریه( هسته ـ وابسته) و  نظ  HDTاساس نظریه زبان بر 625روي 

هاي همبستگی و غیر اساس پارامتر بررا هاي گروهی و غیرگروهی ) عبارت1992درایر (است.  انجام داده
در  ارائـه داده اسـت.  هـا  در ترتیب همبستگیرا ناحیه جغرافیایی بررسی و نسبت آماري آن  6همبسته در 

شناختی بررسـی  یکی از مسائل مهم در مطالعات رده .شودادامه این دو نظریه به طور مختصر بررسی می
و یکـی از نظریـه هـاي    هاي مختلف اسـت  ي اصلی در زبانهاهاي همبستگی براساس ترتیب واژهجفت

 .است) 1992وابسته درایر (-نظریه هسته ،هم در این زمینهم
 )HDTوابسته (-نظریه هسته -1 -3

بـه   yو xبه عبارت دیگر، یک جفـت سـازه    .اندوابسته ،هاي مفعولیو همبسته ، هستههاي فعلیهمبسته
هسته  x اگر است،ov هاي مقایسه با زبان درvo هاي در زبان  yو  x ترتیب بیشتر داراي ،بسیار دفعات

وابسته و حتـی نظریـه تعـدیل     –، که نظریه هسته داده است) نشان 1992ن باشد. لذا درایر(وابسته آ yو 
هاي همبسـتگی را  یکسان جفت تواند به درستی و به طورمتمم نمی –شده معادل آن یعنی نظریه هسته 

 لنگـرودي  واحـدي (تعیـین کند   ovو  voد و رابطه آنها را بـا دو ترتیـب اصـلی   ها مشخص نمایدر زبان
1384(. 

 )BDT(نظریه جهت انشعاب -3-2
ها را به زبان ،این نظریه کند.پیشنهاد می) 101: 1992که درایر(است نظریه دیگري نظریه جهت انشعاب، 

 کند.دو نوع تقسیم می
 .گیرندهاي انشعاب راست: در آنها مقولات گروهی بعد از مقولات غیرگروهی قرار میزبان -1
 گیرند.هاي انشعاب چپ: در آنها مقولات گروهی قبل از مقولات غیرگروهی قرار میزبان-2

 صورت دو نمونه بررسی کرد: ه را بنظریه جهت انشعاب  )1992درایر(
  1-نظریه جهت انشعاب نمونه  -3-2-1
ت همبســته فعلــی مقــولات غیرگروهــی (غیرانشــعابی، واژگــانی) هســتند و همبســته مفعــولی مقــولا   

شـتر داراي  بـه دفعـات بسـیار، بی     yوx هـاي  گروهی (انشعابی)اند. به عبـارت دیگـر، یـک جفـت سـازه     
ــب  ــان xyترتی ــاي در زب ــان voه ــا زب ــه ب ــاي ، در مقایس ــر  ovه ــت، اگ ــی  xاس ــوع غیرگروه -از ن

 .)109، 1992(درایر:انشعابی باشد-ز نوع مقوله گروهیاy غیرانشعابی و 
  2-هنظریه جهت انشعاب نمون -3-2-2

هاي کاملا گروهی و تکراري هستند، یعنی هاي مفعولی وابستهاند و همبستههاي فعلی هستههمبسته
-، در مقایسه با زبانvoهاي در زبان xyداراي ترتیب  ، بیشتربه دفعات بسیار  yوx هايیک جفت سازه

هاي فعلی بستهباشد. به عبارت دیگر که هم xوابسته گروهی   yهسته و xاست، فقط اگر ov هاي
 .)116، 1992(درایر :اندهاي مفعولی گروهی و انشعابیغیرگروهی، هسته و غیرانشعابی ولی همبسته
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 روش انجام پژوهش -4
) اسـتفاده شـده   2006(مولفه دبیر مقـدم  24هلوي از ها در زبان پاین پژوهش براي بررسی ترتیب واژهدر 

هـاي  مـتن  ، منـاظرات، هـا ، اندرزنامهدینی؛ الهام و پیشگوییهاي پهلوي متون ها از آثار کتاباست. نمونه
 ه اسـت. آوري شـد جمـع اي کوچـک پهلـوي   ه ـحقـوقی و رسـاله   ،سی، تاریخ، جغرافیا، قوانین دینـی حما
اسـاس   بر ها نیزواژه و ترتیبها انتخاب ب واژهبراي ترتیبند و گروه  ،هاي این متون در سطح جملهونهنم

 ـ   شدند.مشخص  voو ov هاي همبستگی جفت ه(پهلوي) آوا نویسی استفاده شده در متـون فارسـی میان
میانـه (پهلـوي )    رسی. براي هر مولفه به طور جداگانه از فااست )1378(ن آوانویسی به شیوه مکنزيهما

 24از  شـد.  بررسـی  ov و vo جفت همبستگی بر اساس ها نیزترتیب واژه .نمونه و شاهدي انتخاب شد
 . است متغیر  دیگر درمولفه  7 است و ایرانی هايمشترك در زبان مولفه 17، مولفه

مولفه  24بر اساس  در فارسی میانه (پهلوي) هاترتیب واژه -5
   )2006دبیرمقدم(

                      1ترتیب نوع حروف اضافه -1مولفه  -5-1 
هیم را در ي از مفاادهگستر سبتاًمیانه تورفانی طیف ن هاي پهلوي ساسانی و پارسیحروف اضافه در زبان

 ،مقدمد (دهنمی ز یاريیین نقش دستوري آنها نیبه تع در پیوند با اجزاي گوناگون جمله،گیرند و برمی
1390 :129(. 

 ند:کزبان پهلوي چنین بیان می دررا  در جمله اضافهجایگاه حروف )1375ابوالقاسمی(
 . پیش اضافه استدر این زبان از نوع بیشتر حروف اضافه  -الف
بخشی  پیشین و برخی حروف اضافه در زبان پهلوي متشکل از دو جزء است که بخشی به صورت -ب 

 ) 286-284 :1375 ،ابوالقاسمیرود ( دیگر به صورت پسین به کار می
 o..... rōn                  az..... hammi/isمانند : 
 ( به سوي)            همراه)              در ،همراه (از         

 1-Ardaxšahr    xēšm             rāy               dāšt . (Mop. KA. P10 –L-19-20)                                                                    
         راردشی ا حرف اضافه موخر (به دلیل.. که)     خشم         ر-اضافه داشت    پیش -گذشته ساده

 .اردشیر به دلیل خشمی که داشت
(KA: Kārnāmag ī Ardaxšahr ī Pābagān)                        

2-ēn yasnihā  pad  nihān ma dārēd . ( 2 زند بهمن یسن، بند 3، فصل) 
     فعل ماضی ساده   پیشوند منفی   پنهان      را          یسنها   این دارد

.ن مداریداین یسنها را پنها  

                                                           
1 adposition type 
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 1 هايمونهن درد. رگیمی قید، مفعول مستقیم قرار ،صفت، اضافه در زبان پهلوي قبل از اسم حروف
است ه یش اضافز نوع پدر زبان پهلوي پیشتر حروف اضافه ا .اضافه قبل از اسم قرار گرفته است حرف 2و

هاي پیش اضافه داراي بان) ز1989هاي کامري (و جهانی )1963و بر اساس تمایلات جهانی گرینبرگ (
 رابطه زیر هستند:

VO  =  Pr1,  NA , N Rel  , PN                                                                                                                      
OV = Po, GN, AN, RelN, NP                                                                                                                        

 2ترتیب اسم و بند موصولی -2مولفه شماره  -5-2
مرد پرهیزگار به  3نه نمو در. )1375(ابوالقاسمیگیردموصولی همواره پس از اسم قرار می در پهلوي بند
 ته است.بند موصولی بعد از اسم قرارگرف عنوان اسم و

 3-ē-  sad  panjēh  mard  ī  ahlaw  kē         hawišt .   (22زند بهمن یسن، فصل 7، بند ) 
 صد  یکپنجاه    گار ادات مردپرهیزهادشت (شاگرد پشتوتن ) که ضمیر موصولی که                                  

م             اس                                        بند موصولی                       
                                                     یکصد و پنجاه مرد پرهیزگار که هادشت (= شاگرد ) پشتوتن اند . 

 .  که وارد اتاق شد زنی :مثال
 اسم هسته      بند موصولی محدود کننده

صلی در ا يهایب واژهگیرد و ترتمی بند موصولی قراراسم قبل از  ،سی میانهدر فار 3با بررسی نمونه 
 :استسازگار و ترتیب آن به صورت زیر   voجمله با جفت همبستگی 

VO=  Pr3,  NA, N Rel, PN                                                                                                                                
OV= Po, GN, AN, RelN, NP                                                                                                                        

 4ترتیب اسم و اضافه (مضاف ومضاف الیه) -3مولفه  -5-3
 .گیردر زبان پهلوي بعد از اسم قرار میاضافه د

          wan   ī    gurgānīng درخت پسته 
 اضافه            اسم                               

 گرددغلوب میکیب اسم و اضافه مو گاه تر zan xwēš ، مانند زن خویش شودحذف می )  (īو گاه
 .)1386، ناصح منشی زاده و(

                                                           
 Po  حرف اضافه پسین=  Rel ی =بند موصول   A  صفت=    Pr  حرف اضافه پیشین=    G اضافه =    N اسم= 1

 pحرف اضافه =

2 order of noun and relative clause                                                                          
  Po  حرف اضافه پسین=  Rel بند موصولی =   A  صفت=    Pr  حرف اضافه پیشین=    G اضافه =    N اسم= 3

 pفه =حرف اضا
4 order of noun and genitive                                                                  
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 اضافه                 اسم :مانند  
hōy   dast             دست راست                   دست چپ   dašn    dast 

 . مانند:شودنیز استفاده می   az – ān –īبراي نمایش اضافه ملکی از عبارتهاي 
4-Fradom čār ī ātaxšān ud zarduxšt pad humat, hūxt, huwaršt se gām frāz  raft.  

 ستمیر موصولی     نخض    با زردشت   و    آتش   شه اندی  نیک  گفتار   کردار  نیک سه    گام    ماضی پیشرفت فعل 
اشد ر. (فتکردار نیک سه گام پیش ر >و<یک ، گفتار ننیک آتش و زدشت با اندیشهره نخست کو

  .) 11، بند  22فصل  :1366 ،محصل
بـا جفـت    همبستگی ندارد و OVها با الگوي در نمونه بالا ترتیب اسم و اضافه حفظ شده و ترتیب  واژه

 .  استسازگار   VOهمبستگی 
 1صفت و عبارت معیار مقایسه ( در ساختار مقایسه) -4مولفه شماره  -5-4

 .شودمقایسه پس از صفت تفضیلی واقع می، نشاندر ساختارهاي بی
5-guft      ēstēd               kū            spagīh        garāntar          kū             jādūgīh. 

ضارع که حرف ماده م–شناسه  īh که  صفت تفضیلی گرانتر –فعل محذوف جادویی ادات مقایسه  است
 هول ماضی نقلی گفته شده است.ل مجفع -پیوندي دوم شخص مفرد

  مورد مقایسه       فت تفضیلی    ص     معیار مقایسه         ادات                                                
  .)64: 1375 ،( ابوالقاسمیمت زدن گرانتر از جادویی ( است )شده است که تهگفته « 

 بل و همایسه هم قمعیار مق ات بعد از صفت تفضیلی آمده است.(که) به عنوان اد kū  5در نمونه 
سازگار   VOبستگی ) با جفت هم1992اساس نظریه درایر ( و بر امکان حضور داردبعد از صفت تفضیلی 

 .است
 2ترتیب فعل و گروه حرف اضافه -5مولفه شماره  -5-5

بیشتر حروف . )1390مقدم،(سازد، عبارت فعلی مییک اسم و فعلدر زبان پهلوي حرف اضافه همراه با 
و جزء دشکل از لوي متو برخی از حروف اضافه در زبان پهاند در زبان پهلوي از نوع پیش اضافه اضافه

         : . مانندروددیگر به صورت پسین به کار می خشیاست که بخشی به صورت پیشین و ب
az......... hammis                       ō.............. rōn  )148 ، 1977:  برونر(.           

6-Nišān   ō   gēhān     rasēd ,               stārag       az      asmān              wārēd . 
سد   جهان       به            نشان ر-اضی سادهفعل م      ستاره        از   آسمان         د  بار -فعل ماضی ساده  

     فعل                                  گروه حرف اضافه                                                   گروه حرف اضافه
        

   .)6، بند7( زند بهمن یسن .فصل ردنشان به جهان رسد، ستاره از آسمان با

                                                           
1 order of adjective and standard in comparative construction 
2 order of verb and adpositional phrase 
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اي همبسته هاي حرف اضافهاند و گروهبل از فعل قرار گرفتهاي قهاي حرف اضافههگرو 6نمونه  در
در زبان  اصلی این مولفه يهاتیجه ترتیب واژه. در نانشعابی هستند اند. زیرا عبارت گروهی ومفعولی

 همبستگی دارد.ov پهلوي با الگوي 
 1ترتیب فعل و قید حالت - 6ولفه شماره م -6 -5

سم یا به ا īhāقوله ساز  در پهلوي تکواژ وابسته دستوري م .آیداز فعل می قید در پهلوي معمولا قبل
 ( تنها )   tanīhāمانند:    .)1386، ( منشی زادهسازدشود و قید حالت میصفت افزوده می

7-Patītig    būdan rāy    mādagwar tis ēn kū   wināh   nē  kunēd    xwš     
kāmīhā.  

  توبه کار       نبرد      براي این  مهم   اضی ساده  نه پیشوند فعل ساز  گناه   کهم -خواهانه خویش کند    īhā -  پسوند 
                                   فعل                            قید حالت                                      

    .)275:  1375، ( ابوالقاسمیم اینکه خویش خواهانه گناه نکندبراي توبه کار بردن چیز مه
در زبان  اصلی يهااژهاست. این مولفه با ترتیب وآمده    kunēdقید حالت بعد از فعل  7در نمونه 

 همبستگی دارد. ovپهلوي با الگوي 
   2مسند ترتیب فعل ربطی و -7مولفه   -7 -5  

 ت غالباًجملا ی ازبرخ رگیرد. از سویی دیگر فعل ربطی دن پهلوي قبل از فعل ربطی قرار میمسند در زبا
 محذوف است.

8-Ardawān   abar              man             ud  tu         ud       wasān  xwadāy…ast.  
صفت عالی   اردوان -برتر  ضمیر اول شخص منفصل  تو  و  -شخص منفصل  است ...... خدایگان    بسیاري  و ضمیر دوم  

  فعل ربطی                                     مسند                                   
 .)111: 1375، (ابوالقاسمیاري خدایگان ....است...از اردوان برتر از من و تو و بسی

 ود.شده مییز استفابطی به صورت مرکب نرگرفته و فعل قبل از فعل ربطی قرارمسند  فوقدر نمونه 
اصلی در  يهااژهوبا ترتیب  آنگاه این مولفه فعل ربطی همبسته فعلی و مسند همبسته مفعولی باشد، اگر

 همبستگی دارد.  ovزبان پهلوي با الگوي 
  3ترتیب فعل خواستن و فعل وابسته به آن - 8مولفه شماره  -8 -5

ی میانه اي ایرانهبانزهاي کمکی گیرد. فعلغالباً قبل از فعل اصلی قرار می فعل کمکی در زبان پهلوي
-لت فعساخ شوند که فعل کمکی شخصی در پهلوي درو دسته شخصی و غیر شخصی تقسیم میبه د

 :1375 ،ابوالقاسمی(خواستن)(  kāmistanو  (گرفتن )   griftan روند. مانند: هاي مرکب به کار می
184(. 

                                                           
1 order of verb and manner adverb  
2 Order of copula and predicate  
3 Order of want and subordinate verb 
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xwāstan   zīnhār    زینهار خواستن 
9- Sriīt šud           ka-š     be             ōzadan           kāmist .  

 ند فعلی    چون            رفت    سریت مضارع التزامی خواست  مضارع التزامی کشتن به پیشو                                     
                                    فعل خواستن                فعل                                               

  .)14،  بند4فصل  ،هاي زاداسپرم(وزیدگیت رفت او را خواست کشتنـ چون سری1
 يهااژهرتیب وت پهلويبان در ز ،با این وجود فعل خواستن بعد از فعل وابسته به آن قرار دارد. 9درنمونه 

 .استسازگار  ovاصلی این مولفه با جفت همبستگی 
 1ترتیب اسم وصفت -9مولفه شماره  -9 -5

ار موصول به ک» که « ش ( معادل کسره اضافه ) و گاهی در نق  -I-صفت در زبان پهلوي با ادات اضافه 
صفت و موصوف یکی  ش). آرای67:1375، آید( آموزگار و تفضلیود،  معمولاً ( پس از ) موصوف میمی ر

، فتصعتقدند شگران مبسیاري از پژوهاي که ها در زبان پهلوي است به گونهترین آرایشاز سست بنیاد
ر د) همچنین  6  :2001،( دبیر مقدم ) و60: 1375، هم قبل از موصوف و هم بعد از آن (ابوالقاسمی

-)  مانند نمونه1386ناصح، ی زاده و(منششودمینه اضافه بین صفت و موصوف حذف ، نشابعضی از موارد
 هاي زیر:

    kēnwar mard                مرد کینور                                  kōf –ī– borzکوه بلند  
10 – ān  ī  garm  wād  ud  ān  ī  sard  wād   rasēd .  

 اد گرم (صفت) ادات آن رسد فعل ماضی باد سرد (صفت) ادات  آن و ب                                 
                       اسم        صفت                اسم       صفت 

  .) 44،بند4(زند بهمن یسن فصل و باد گرم و باد سرد رسد 
از اسـم   دهـم بع ـ  صفت قبل از اسم قرارگرفته است. در زبان پهلوي صفت هـم قبـل و   10در نمونه 

فت صترتیب اسم و . لی ولی صفت همبسته مفعولی نیستهمبسته مفعو ،حالی که بند موصولی در آید،می
 ـ   تیب اسم و صفت جفت همبستگی بسـازد معنادار نیست. پس اگرچه هم تر ورت ص ـه ایـن همبسـتگی ب

 است. ضعیف
  2اسم ترتیب حرف اشاره و -10مولفه  -5-10

حالت غیر مستقیم  هاي اشارههیچ یک از ضمیراست، (آن)  nā(این) ،  nē در زبان پهلوي ضمایر اشاره
 .)90): 1968( 1347 ،(راستا گویوااضافه قبل از مضاف قرار می گیرندندارد و این ضمیرها در حالت 

                                                           
1 Order of noun and adjective 
2 Order of demonstrative and noun 

xwāstan  فعل + 



                                                                                                                                                                              
 89/بان فارسی میانهها در زشناسی ترتیب واژهرده

11-ān         dušmen       ke          druzīh              abar                  nišast. 
 حرف اشاره آن    اسمدشمن      هک  دروغ    īh -پسوند          برتر صفت عالی    فعل ماضی نشست 

 .)10،بند 9(زند بهمن یسن ،فصل آن دشمن که به دروغ بر نشست
اگر  ،تاسره کننده نیز جزء اشا اشارهحرف اره قبل از اسم قرار گرفته است. حرف اش 11نمونهدر 

. بسازند فت همبستگیج توانندفعولی باشد. آنگاه، این دو  میم همبسته اسم و فعلی همبسته اشاره حرف
 یمفعول همبسته و تههس اسم، ولی .هستند مفعولی همبسته و گیرندمی قرار اسم از قبل اشاره حرفچون 
 و شارها حرف رتیبوي تبسازند. پس در زبان پهل همبسته جفت یک توانندنمی دو این وجود، این با. است
 سازد. نمی همبسته جفت اسم

 1ترتیب قید شدت و صفت -11مولفه  -11 -5
مبسته ي دنیا جفت ههانیز در زبان )بسیار ،خیلی که قیدهاي شدت (مانند ) نشان داد97:1992ایر( در

 .)او خیلی زرنگ است (نمونه فارسی:سازندنمی
12-ēn ruvān     i  ōy  druvand      mard  kē  pad       gētig  mihr     drōzih    ī    vas   kard.   

 اینوان رنده آن   روغ     گوید        شکن پیمان  گیتی            در     که        مرد    –کرد      بسیار    ادات    اسم
                                                                                                          قید شدت      صفت

 .)3ند،ب52صل ه ،ف(ارداویرفنامه در گیتی بسیار پیمان شکنی کرداین روان آن مرد دروند است ک   
 قید شدت بعد از صفت قرارگرفته است. 12در نمونه  

 
 

 2ترتیب فعل اصلی و فعل کمکی -12مولفه  - 12 -5
 اي از فارسی میانه( پهلوي):    نمونه

13-Pid ud mād frazand ī xweš rāy ēn čand  kār [ī] kirbag  …bē   āmōxtan  abāyēd.       
        

                                                                                                                                             پدر         ادر و مفرزند  داتاپسندیده ادات اضافه کارچند این را خویش  فعل اصلی باید ماضی ساده فعل کمکی آموختن به پیشوند
 ).   189: 1375، (ابوالقاسمید کار پسندیده ...بیاموختن بایدفرزند خویش را این چن ،ادر پدر وم

ایـن  ، هاي نشاندارساختاز اما در برخی است،  فعل کمکی قبل از فعل اصلی قرارگرفته 13در نمونه 
گیـریم  . نتیجه مـی استه فعل کمکی هسته و فعل اصلی وابستکند. منظور بیان تاکید تغییر می تیب بهتر
همبسـته   ovالگـوي   اصلی در زبان پهلوي با يهاترتیب واژه و سازدمیجفت همبستگی ین مولفه یک ا

 است. 
                                                                              3 تیب ادات پرسشی و جملهتر -13مولفه  - 13 -5

                                                           
1 Order of intensifier and adjective 
2 Order of content verb and auxiliary verb 
3 Order of question particle and sentence  



 99 -77 ،1401، زمستان  61، شماره 16لنامه پازند، سال فص /90
 

 .)366:1375، اسمی(ابوالقاستا قید پرسشی ضمیر، صفت ی ،هاي زبان پهلويواژهپرسش
 از فارسی میانه (پهلوي): زیر نمونه

14-Ud   az  kadām  paywan ud  tōhm  hēm?          
                                                                                                                                           و    ادات پرسشی کدام  از     و  پیوند   م نژاداده هست  ماضی س                                         

  )؟1375،363(ابوالقاسمی:و نژادمکدام پیوند  و از
(چه   kayو  (چرا) čimو قید پرسشی که عمدتا  وسیله ضمیره جمله پرسشی بدر فارسی میانه 

. در شودا میکند و جابجها در جایگاه خود کمتر حرکت میپرسش واژه شود.نشان داده می ) است،زمان
رسشی به ادات پگیرد. آید، و در اول جمله قرار میزبان فارسی کلماتی مانند آیا؟ به صورت پرسشی می

در   voلی الگوياصهاي و با ترتیب واژه است یمفعول همبستهعنوان  به ن همبسته فعل و جملهعنوا
 . استزبان پهلوي سازگار 

  دي و جمله وابستهترتیب وابسته ساز قی -14مولفه  -14 -5
 اي از این مولفه در زبان پهلوي:نمونه

15-ka  ō  gil  paymōgīh              ud            stī    ī           gētīgīg    paydāgih           
frēstihist.  

 امه خاکی  تا هنگامیج             و         وجود    ادات      گیتی        متجلی شود     فرستاده شد  
 وابسته ساز قیدي     جمله وابسته

 ) متجلیهاناین ججود گیتی (=هنگامی که فرستاده شد تا در جامه خاکی (به صورت انسان) و و 
 .)2،بند2فصل :1386 ،آموزگار(شود

سـت.  اقـرار گرفتـه    جمله وابسته بعد از آن قیدي در جایگاه آغازین جمله و وابسته ساز 15در نمونه 
ي ازهاي قیـد س ـاسـت. وابسـته   وابسته ساز قیدي همبسته فعلی و جمله وابسته (پیرو) همبسـته مفعـولی   

ي هاجمله ولینیستند،  بارات گروهی قابل تکرارو قابل گسترش به ع اندغیرگروهی، غیر انشعابی و هسته
بـان فارسـی   زاند. ترتیـب ایـن دو در   شعاب پذیرند و لذا همبسته مفعولیهاي گروهی و انپیرو آنها عبارت

 . استهمبسته  voمیانه (پهلوي) با ترتیب 
 1ترتیب حرف تعریف و اسم :15مولفه  -5-15

 رود.دن توصیف اسم و مالکیت به کار میبی براي نشان دادر زبان پهلوي ادات نس
16-gāw   juxt   ast      ī    abāg      mard  _ ē .   

غ      گاو      یو      با   ادات   است             حالت غیر صریح    اضافه مفرد     مرد    
                حرف تعریف       اسم                                    

               .)79بند  ، 3کرده: 1365 ،جعفري دهقی(یوغ گاو است با مردي    

                                                           
1 Order of article and noun  
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نیافته از  که صورت تغییراست ) oblique caseدر حالت غیر مستقیم ( mard_ē 16در نمونه
غیر مستقیم در  ، ولی در حالتدر جایگاه فاعلی است   mardدر حالت مستقیم  فارسی باستان است.

اي دستوره . درردقرار گیواند تمی مضاف الیه و متمم)_مضاعف _غیر مستقیم _ه دیگر (مفعول جایگا
ف رف تعریحورت صدر این  آورند،فگر و لذا وابسته اسم به شمار میسنتی حرف تعریف را نوعی توصی

بر  هآنگا، دانیمبریف و اسم را جفت همبستگی اگر حرف تعاسم وابسته فعلی است.  وابسته مفعولی و
اصلی  يهایب واژهی اسم و حرف تعریف با ترتجفت همبستگ )1992وابسته درایر ( –اساس نظریه هسته 

vo  وov   یا همبستگی معکوس دارد.همبستگی ندارد ، 
 

  1ترتیب فعل و فاعل : 16مولفه  -5-16
17-Ohrmazd  az  pēš  gāyōmard  pāshānēnīd  abērtar  tuwān  bud .  

 یش   از      اورمزدپ     کیومرث      پیش پاسبانی             توان     بیشتر   ود      ب          
         اعل ف                                                                                    فعل

، 2صلف : 1366 ،محصل راشد( بیشتر شد. >او  <توان  >تا  <اورمزد کیومرث را پیش پاسبانی کرد  
 )14بند

با  ن مولفهاصلی ای يهاژهو ترتیب وا عولی و قبل از فعل قرارگرفته استفاعل همبسته مف 17در نمونه 
ov  استهمبسته. 

             2اسم  ترتیب عدد و :17مولفه  -5-17
رار د ق ـو معـدو  رگروه اسمی است که بـین توصـیفگ   جزء گیرد ور زبان پهلوي قبل از اسم قرار میعدد د

 شود. و حذف نمی گیرندمی
18-artaxšēr    asp  dō     hač     bārakān   ardavān    zēn   kard.   

 اردشیر   دو   اسب          ز      ا   اسبان                 کرد    زین       اردوان                         
                           عدد   اسم

 .)=knر بابکان ) (کارنامه اردشی II  ،kn، 12:14(زین کرد اسبان اردوان را اسب از ردشیر دوا
فتار و د نیز رعد د، چونکناین زبان جفت همبستگی ایجاد نمی ترتیب عدد و اسم در 18در نمونه 

گروهی  غیرلمه کرد و گیمی هاي توصیفگر در این زبان دارد. عدد قبل از اسم قرارساختاري مشابه صفت
ظریه در چارچوب ن اسم بعدي خود هسته محسوب شود. تواند برايدر عین آنکه نمی و غیر انشعابی است

 سازد. گنجد و جفت همبستگی نمیوابسته و جهت انشعاب درایر نمی–هسته 
 3و ستاك فعل نمود)-ترتیب وند (زمان :18مولفه -5-18

                                                           
1 Order of verb and subject 
2 Order of numeral and noun  
3 Order of tense-aspect affix and verb stem 
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عل در یگاه ف. جااستجعلی  مجهول، واداري و ،ضیما ،سی میانه ستاك فعل به صورت مضارعدر فار
-یمبه فعل اضافه  و گیردنمود (وجه) بعد از فعل قرار می زمان و و وند استپایان جمله  فارسی میانه در

 شود.
19-Pāpak        kaš           ān saxus               ašnud                    kasfrēst-ād.    

                                 که آن سخن  سوم شخص مفرد مضارع التزامی شنود کس مفعول  شخص مفرد فرستادم شناسه وند  فعل سو
                                                                    اعل ف                                                بند موصولی                                                ستاك فعل                          

 .)15بند ،1فصل(کارنامه اردشیر بابکان، بابک که آن سخن شنود کس فرستاد
 ستاك فعل  : وند+استصورت زیر ه در نمونه بالا ترتیب ستاك فعل و وند ب

 .تاسدر این زبان  ovاصلی داراي الگوي  يهااین مولفه با ترتیب واژه
 1ترتیب اسم و مالکیت (نه مقید) :19مولفه -5-19

 مالکیت +اسم وابسته
20-Hač  asuwārān i artaxšer  ham . 

             از                     ارانادات    سو   اردشیر  متصل غیر صریح هستمضمیر شخصی                                    
                                           )          7-9ادشیر بابکان بخش  ازسواران اردشیرم .(کارنامه    

 مالکیت       اسم 
و  padiš , awiš , aziš ماننـد:   ت همچنین وابسته به ضمیر متصل اسـت در زبان پهلوي مالکی

ر اسـم را همبسـته   اگسم قرار گرفته است. لکیت بعد از اما 20آیند. در نمونه برخی از آنها در آخر فعل می
ترتیـب   و بـا سازد ، این مولفه یک جفت همبستگی میمفعلی و مالکیت را همبسته مفعولی در نظر بگیری

 .است  ov ,voاصلی يهاواژه
 

   2ترتیب فعل و فعل کمکی (توانایی) :20مولفه -5-20
 از فارسی میانه (پهلوي) را بررسی می کنیم: اينمونه

21-rast    hē  az har wad، kas tu  nē tuwān griftan. 
 ستیر     ر  از  ه       گرفتن       توان   نه  تو کس   بد                                       

    مصدر    فعل کمکی (توانایی)                                        
 .)17دبن ،2فصل: 1386(فره وشی، ی از هر بد، کس تو نتوان گرفتنرست-21

با ست، اعل پایانی فها که جملات به صورت ترتیب سازه فعل کمکی قبل از مصدر و در 21نمونه  در
 مکی +ورت فعل کترتیب آن به ص و کمکی بعد از فعل قرار گرفته است . فعلاستسازگار  sovترتیب 

 گیرد.فعل اصلی قرار نمی فارسی میانه قبل از فعل کمکی در است.فعل اصلی 
 

                                                           
1 Order of noun and possessive (not bound) 
2 Order of verb and auxiliary verb (able) 
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 1ترتیب متمم ساز و جمله  :21ولفه م-5-21
ا اي فعل ره، متممکندآن را تعیین میرا در جمله و نوع  فعلاي است که لزوم حضور متمم فعل، سازه

  ).64، 1386(غلامعلی زاده: نامندهاي آن میزیرمقوله
22-Pad  arwand bār   sē karezār kunēnd. 

 در          اروند      ارب    ه س    کارزاماضی ساده کنند                                                     
 متمم ساز                      ملهج                                                                               

                                .  )12، بند7فصل : 1385(راشد محصل، سه کارزار کنند درکرانه اروند
نوان له به عقبل از جم در فارسی میانه متمم ساز است. متمم ساز در اول جمله قرار گرفته 22در نمونه 
نشعابی ا روهی وگبارت عرود. با این وجود جمله بعد از آن گروهی و همبسته فاعلی به کار می هسته غیر

 .استگار ساز  ovو با جفت همبستگی  است
پرسشی  يهاواژه–پرسشی اجباري غیر آغازین  يهاواژه :22ه مولف-5-22

 2اجباري آغازین
زمان، جود دارد و ) وkū, kadam, če, kadār, čand پرسشی (مانند: يهادر فارسی میانه نیز واژه

 دهند.در جمله مورد پرسش قرارمیرا  رنگ ... ، مالکیت، علت، چگونگی وانمک
23-kū wahišt pad gētīg weh ayāb      ān      ī       pad   mēnōg?  

        هببه     بهشت              یا  به صفت تفضیلی  گیتی     ادات آن      به            مینو
 کلمه پرسشی اجباري آغازین

 .)2، بند2کرده: 1365 ،جعفري دهقیبه مینو؟( بهشت به گیتی به (=بهتر)یا
 )  1بند  ،13فصل  ،مهافنایراوروانها کدامند؟ (ارداین 

 .)363، 1375اسمی:ابوالقهستند(صفت و یا قید پرسشی  پرسشی زبان پهلوي از نوع ضمیر، يهاواژه
ت حرکمتر کپرسشی  يهاواژه .شوندمانند که جایگزین میهمان جایگاهی باقی می پرسشی در يهاواژه
ن مربوط آي بودن بارغیراج جباري بودن و، اندگیري پرسشی در آغاز جمله قرار میهااکثر واژه .کنندمی

 يهاهشود اگر واژتوري میحذف شود مفهوم جمله غیردسهاي پرسشی واژه اگر .استبه مفهوم جمله 
 یا تاکید و اییدت چون خاصی هدف که آید،می وجود به خاصی حالت پرسشی به اول جمله حرکت کند

 شیپرس کلمات جملات، از عضیب در بسامد، کم و اندارنش حالت این .رساندمی را ابهام و تردید شک، رفع
 ستسازگار ا voولی در زبان فارسی میانه (پهلوي) با جفت همبستگی  .است غیراجباري

 3ترتیب مفعول و فعل :23مولفه -5-23
 :شودسته تقسیم میداعل و مفعول به دو بین ف با خبر فعلی از نظر روابطجمله  )1347( اراستارگویو

                                                           
1 Order of complementizer and sentence 
2 Not-obligatory-initial-Wh or obligatory-initial-Wh                                                  
3 Order of object and verb 
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 ساختمان فعل معلوم یا با فاعل با جمله .1
 ساختمان فعل مجهول یا با مفعول جمله با .2

24-u-š             nāmag     ō   pāpak  kard. (kn,1,5525)                   
 کرد         پاپک    به          نامه مفعول  او ضمیر متصل صریح

                فعل                             مفعول       
 .)27بند ،1فصل :1386 ،وشیفره(و نامه به پاپک کرد( نوشت)

مبتداي دستوري  روند ومی هاي ماضی به کارزمان افعال متعدي در ساختمان مجهول (مفعول) در
  است.جمله مفعول منطقی 

 سته فعلیمبل هفع مفعول همبسته مفعولی و مفعول قبل از فعل اصلی قرار گرفته است. 24در نمونه 
معناداري وجود  ل رابطهاست. بین مفعول و فع sovهاي بی نشان ها در ساختو هسته است. ترتیب واژه

نتیجه این مولفـه   در دارد.دستوري  يهااي بین عناصر و سازهرابطه ov ,voهاي همبستگی دارد. جفت
 .  استدر فارسی میانه با جفت همبستگی سازگار 

                  1منفی وند و فعل ستاك: 24مولفه-5-24
 رود.براي نهی به کار می maبراي نفی  و  nēدر فارسی میانه ادات 

 25-Duš- čašm mard pad ayārīh ma gīr. 
   مرد  چشم          دش        ه    ب    گیر پیشوند منفی     یاري                                                            

                                  ستاك فعل   وند منفی               
 .)23بند ،ز انوشگ رواناندر :1371 ،عریانمرد دش را چشم به یاري مگیر(

اك فعل را سته و سترود. اگر وند منفی را وابدر فارسی میانه وند منفی قبل از فعل اصلی به کار می
ولفه جفت همبستگی ) این م108: 1992آنگاه بر اساس نظریه درایر ( ،به عنوان هسته در نظر بگیریم

نگاه آ، ر بگیریممفعولی و وابسته در نظ فعل را همبسته ستاك سازد. ولی اگر وند منفی را هسته ونمی
تاك سابسته و منفی ور فارسی میانه چون وند د، این مولفه ه طور کلیب .تواند جفت همبستگی بسازدمی

 تواند جفت همبستگی بسازد.، نمیستفعل هسته ا
 نتیجه گیري    -6
گروه و جمله یکی از  ،ها در سطح بندها براي مطالعه آرایش سازهها در زبانرده شناسی ترتیب واژه 

هاي مولفه که توسط مولفه 24. لذا در این پژوهش بعد از بررسی استمطالعات اخیر پژوهشگران زبان 
)  2006قدم (مولفه دبیر م 24الگوي  استفاده از و با است  )  ارائه شده1999( ) و درایر 1963گرینبرگ (

ها بررسی شد. از این بررسیهاي مختلف نمونه فارسی میانه پهلوي، متونمنابع مکتوب و آثار ادبی از 
از ه مولف 19مولفه تنها  24سازند. از گوها در این زبان جفت همبستگی میالکه  ،به دست آمد نتایج ذیل

                                                           
1 Order of verb stem and negative affix                                                             

 



                                                                                                                                                                              
 95/بان فارسی میانهها در زشناسی ترتیب واژهرده

تري بیشتمایل جفت همبستگی به فارسی میانه پهلوي  .دارندگی همبست جفتهاي اصلی ترتیب واژه
ولفه در این زبان جفت م 19 .استآزاد ی در فارسی میانه پهلوي متغیر و هاي اصلدارد. ترتیب واژه

مولفه ترتیب  10است. در همبسته  ovاصلی با الگوي  يهامولفه ترتیب واژه 9سازند. در همبستگی می
هاي شماره دهد که در مولفهنتایج بررسی از الگوها نشان می است.همبسته  voاصلی با الگوي  يهاواژه
و تمایل آنها به جفت همبستگی در  سازند.در فارسی میانه جفت همبستگی نمی 24، 17، 15، 11، 10

اصلی در  يهاترتیب واژهصورت کلی  به  بیشتر است. 23تا  18و  16، 14، 13، 12 و 9تا  1 هايمولفه
 ، متغیر و آزاد است. sovفارسی میانه (پهلوي) 

 توضیحات     ov  vo ها(فارسی میانه)مولفه            ردیف
  *  انواع حروف اضافه 1
  *  بند موصولی ترتیب  اسم و 2
  *  اضافه ترتیب اسم و 3
  *  ترتیب صفت وعبارت معیار مقایسه 4
   * تیب فعل وعبارتهاي حرف اضافهتر 5
   * حالت قید ترتیب فعل و 6
   * مسند ترتیب فعل ربط و 7
  *  آن به وابسته فعل یا وجمله خواستن فعل ترتیب 8
  ضعیف ضعیف صفت  ترتیب اسم و 9

 سازد.جفت همبستگی نمی - - اسم ترتیب اشاره کننده و 10
 سازد.جفت همبستگی نمی - - صفت و ترتیب تشدیدگر(صفت) 11
   * افعال کمکی ترتیب فعل محتوا (مفهومی) و 12
  *  ترتیب ادات پرسشی و جمله  13
  *  ترتیب وابسته سازقیدي و جمله وابسته  14
 سازد.جفت همبستگی نمی - - اسم  ترتیب حرف تعریف و 15
   * ترتیب فعل و فاعل 16
 سازد.گی نمیجفت همبست - - ترتیب عدد و اسم 17
  * * ستاك فعل و ترتیب وند( زمان،نمود) 18
  * * ترتیب اسم و مالکیت (نه مقید) 19
  - * ترتیب فعل و افعال کمکی(توانایی) 20
  *  ترتیب متمم ساز و جمله 21
 ترتیب کلمات پرسشی غیر اجباري آغازي و 22

 اجباري آغازي
 *  
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   * فعل ترتیب مفعول و 23
 جفت همبستگی نمی سازد. - - ب ستاك فعل ووند منفیترتی 24

 ها در فارسی میانههاي ترتیب واژه: نتایج بررسی مولفه1جدول شماره
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